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ACTA 
de la reunión del 2 de diciembre de 2021, de las 14.30 a las 16.30 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el jueves 2 de diciembre de 2021, a las 14.38 horas, bajo la presidencia 
de Massimiliano Smeriglio (presidente). 

 
1. Aprobación del proyecto de orden del día OJ – PE611.586v01-00 

Se aprueba el orden del día.  

2. Comunicaciones de la presidencia 

Estamos en un período complicado debido a las nuevas medidas en relación con la COVID-19. 
No obstante, una delegación se desplazó a México y se reunió con la delegación mexicana y 
los agentes pertinentes, lo que se espera que conduzca a la ratificación del acuerdo.  

3. Conclusiones de la visita a Ciudad de México de los días 28 a 30 de octubre de 
2021 

La Delegación que viajó a Ciudad de México del 28 al 30 de octubre estaba compuesta por 
cinco miembros. El objetivo de la visita fue impulsar la diplomacia parlamentaria tras la 27ª 
reunión de la Comisión Parlamentaria Mixta (CPM) UE-México en febrero de 2020, y tras la 
elección del nuevo copresidente de la CPM UE-México por parte de México, el senador Ricardo 
Velázquez Mesa. También ha sido una oportunidad para conocer a los nuevos diputados 
elegidos para el Congreso mexicano en julio de 2021 y el Gobierno formado en diciembre de 
2018. Los temas fundamentales en el centro del diálogo político bilateral son la controvertida 
propuesta de reforma del sector eléctrico mexicano y la situación de los derechos humanos. 
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El Sr. Smeriglio declara que la Delegación se ha reunido con los embajadores de los Estados 
miembros de la UE en México y con algunas organizaciones de la sociedad civil para tratar 
temas delicados, como las desapariciones forzadas, la situación de los defensores de los 
derechos humanos y de los periodistas, los derechos de las mujeres y de los indígenas y la 
corrupción. Por parte del Gobierno mexicano, se reunieron: la presidenta del Senado, Olga 
Sánchez Cordero y el copresidente Velázquez Mesa; la presidenta de la Comisión de Relaciones 
con Europa, Gabriela Benavides; el presidente de la Comisión de Sanidad, Américo Villareal; 
el viceministro de Asuntos Exteriores, Maximiliano Reyes; Martín Borrego Llorente y 
Fernando Aguilar que son personal del Ministerio de Energía; y la viceministra de Comercio 
Exterior, Luz María de la Mora.  

La delegación también visitó la Cámara de Diputados, recientemente renovada. La delegación 
escuchó el testimonio de Eurocámaras y de seis cámaras empresariales representadas por 
diferentes Estados miembros. También se escucharon testimonios de UNICEF, ACNUR y la 
OIM sobre los derechos humanos, y se habló del enorme flujo de personas que cruza México 
desde el Sur y que cada vez más se queda en el país en condiciones dramáticas. La delegación 
se reunió con profesores universitarios que estudian las relaciones entre la UE y México y las 
mejores prácticas y las posibilidades de intercambios académicos y culturales. La misión 
concluyó con un viaje a un proyecto financiado por la UE: la Red Nacional de Refugios, que es 
una red nacional de refugios para mujeres víctimas de la violencia, casi siempre doméstica. 
Destaca que es necesario mantener el diálogo abierto con México.  

El Sr. Jordi Cañas añade algunos comentarios sobre la visita. Afirma que existe un grado de 
incertidumbre en torno a la seguridad jurídica de las inversiones en el sector eléctrico, lo que a 
su vez afecta a las empresas y a los inversores. Menciona que le parecía que las autoridades 
mexicanas son poco receptivas y que ha habido algunas reuniones difíciles. Insiste en la 
necesidad de estrechar las relaciones, pero teniendo en cuenta el contexto en el que esto se 
produce.  

El Sr. Javi López afirma que el bloqueo del acuerdo global está, en primer lugar, enfriando las 
relaciones entre la UE y México y, en segundo lugar, está socavando el propio acuerdo. Ambas 
partes deben invertir capital político para encontrar una solución, ya que este asunto está 
minando las relaciones bilaterales. Considera que la visita es una gran oportunidad para 
transmitir el mensaje de que el Parlamento quiere llegar a un acuerdo. El Sr. López afirma que 
un comentario explícito del Gobierno mexicano fue que las relaciones bilaterales no se 
reanudarían en su apogeo hasta que se resolviera el estancamiento. El Sr. López también 
considera que se han mantenido conversaciones difíciles en torno a la reforma del mercado 
eléctrico. Tanto el Sr. Cañas como el Sr. López manifiestan lo impactante que fue la visita al 
Refugio Nacional.  

El Sr. Leopoldo López Gil afirma que si la UE deja un hueco, podrían colarse otros que no 
tienen los mismos intereses, concretamente China. Por lo tanto, es necesario hacer esfuerzos 
para agilizar los acuerdos y formalizarlos.  

La Sra. Inma Rodríguez-Piñero, ponente de las relaciones con México, menciona que el grupo 
de seguimiento ha celebrado una reunión la semana anterior, presidida por ella misma, y que el 
Sr. Hansen (que formaba parte de la delegación a México) comentó que el nivel de 
representación gubernamental no era tan alto como esperaba. Durante la reunión del Grupo de 
Seguimiento también se debatió la reforma del sector energético. La Sra. Rodríguez-Piñero pide 
una evaluación más detallada de cómo se espera que evolucione la reforma energética. 
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Intervienen: Jordi Cañas (Renew, España), Javi López (S&D, ES), Leopoldo López Gil (PPE, 
ES), Inma Rodríguez-Piñero (S&D, ES)  
 
4. Intercambio de puntos de vista sobre el Acuerdo Global UE-México, con la 

participación de: 

• Eva CARBALLEIRA FERNÁNDEZ (jefa de unidad adjunta  
para las Américas, DG Comercio) 
 

• Johnathan Hatwell (jefe de división para México, América Central y el 
Caribe), y Ela HOROSZKO (corresponsable para México) (SEAE) 

El Sr. Massimiliano Smeriglio resume la situación de la ratificación del Acuerdo Global. El 
28 de abril de 2020 concluyeron las negociaciones. Tras el ajuste jurídico y las traducciones, el 
acuerdo debe firmarse y enviarse al Parlamento y al Consejo para su aprobación. Es un acuerdo 
mixto, que incluye áreas que son competencia exclusiva de la UE, como la parte comercial; la 
UE no tiene competencia exclusiva sobre la parte política. También tendrá que ser ratificado 
por los Estados miembros. El acuerdo se ha dividido en tres partes, subdivididas en la parte 
política, la parte comercial y la protección de las inversiones. La parte mexicana ha insistido en 
la necesidad de ratificar las tres partes juntas.  

La Sra. Eva Carballeira Fernández destaca que es el momento adecuado para empezar a 
colaborar con las autoridades de México, especialmente en la fase previa a los debates sobre la 
reforma energética. La reforma plantea una serie de cuestiones por parte de la UE; afecta a las 
inversiones. Estas preocupaciones se debatieron en el último grupo de seguimiento. Esta 
reforma es el proyecto estrella del presidente López Obrador. Sus opiniones sobre la energía se 
conocían incluso antes de que asumiera el cargo. Ahora, el proyecto está en manos de las 
instituciones democráticas de México. Es oportuno que las instituciones de la UE envíen un 
mensaje de preocupación. A nivel de la Comisión, se han enviado cartas y la Comisión se ha 
coordinado con las industrias y los Estados miembros; es un tema delicado. Recientemente, se 
planteó la preocupación ante el Ministerio de Economía.  

La Sra. Carballeira Fernández cree que probablemente se presentará la reforma y luego habrá 
que ver qué pasa en el Congreso y en el Senado. Sería necesario contar con los votos de la 
oposición, el PRI, que ya aprobó la reforma en 2013. Queda por ver si la reforma sale adelante, 
se convierte en ley y cambia la Constitución. 

La Sra. Carballeira Fernández afirma que los temas de la reforma son: las inversiones y los 
puestos de trabajo que estas empresas han creado sobre el terreno, los precios para el 
consumidor y las implicaciones medioambientales para México. Según las nuevas condiciones 
del nuevo acuerdo, México puede decidir renacionalizar el sector energético, pero tiene que 
hacerlo respetando los tratados bilaterales de inversión con los Estados miembros de la UE. 
Deben compensar adecuadamente si la renacionalización conduce a la violación de los 
acuerdos.  

En cuanto al acuerdo modernizado y por qué está tardando tanto, la Sra. Carballeira Fernández 
menciona que la Comisión ha estado puliendo el acuerdo desde que las negociaciones 
concluyeron en 2020, ya que parte de la disposición legal es decidir la arquitectura legal. 
También menciona que en la región no se ha ratificado realmente ningún acuerdo reciente. 
Subraya la dificultad del debate en torno a la política comercial. 
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La Sra. Carballeira Fernández destaca que el Acuerdo Global es un acuerdo integral; sin 
embargo, se divide en tres partes: El Acuerdo Global se ha celebrado a través de un instrumento, 
y posteriormente se ha aplicado mediante dos decisiones paralelas a través de diferentes 
instrumentos: uno celebrado a través de procedimientos exclusivos de la UE, que era un acuerdo 
comercial sobre mercancías. Otro instrumento, también independiente, celebrado mediante un 
procedimiento mixto porque en aquel momento los servicios se consideraban competencia 
compartida. En ese momento, este tipo de instrumentos podía concluirse mediante decisiones 
del Consejo conjunto. El marco legal ha cambiado y ya no es posible. 

Afirma que la Comisión quiere que los tres instrumentos que forman parte de un paquete se 
envíen para su firma al mismo tiempo y que se firmen al mismo tiempo, y que México los 
ratifique al mismo tiempo, aunque esto lo deciden ellos. En la UE habrá tres procedimientos de 
ratificación diferentes, lo que no significa que la parte comercial vaya primero. En cuanto a la 
aplicación, la parte comercial acabará entrando en vigor, lo que hará que se proponga la 
aplicación provisional de la parte política casi en su totalidad, aunque la decisión corresponde 
al Consejo.  

La parte de la inversión no se propondrá para su aplicación provisional. Hace aproximadamente 
un mes que se interrumpió el ajuste jurídico con el Ministerio de Economía. En cuanto a los 
espacios vacíos, la Sra. Carballeira Fernández afirma que la UE está perdiendo espacio en favor 
de China, incluso en México. Subraya que si no se celebra este acuerdo, la UE perderá 
credibilidad, lo que aumenta ese vacío.  

El Sr. Jonathan Hatwell destaca que ya es hora de reanudar la diplomacia parlamentaria con 
México y agradece el trabajo de la Misión para expresar las posiciones de la UE y transmitir 
las preocupaciones sobre la relación, la modernización del acuerdo y la reforma energética en 
curso.  

Reitera el compromiso con el proceso de modernización del Acuerdo Global, ya que, según él, 
es importante aprovechar aún más el potencial de la relación y dotar a la UE de todas las 
herramientas necesarias para liberar este potencial. Afirma que el acuerdo modernizado dotaría 
a la UE de nuevos e importantes instrumentos, en particular ampliando el diálogo político para 
incluir la paz y la seguridad internacionales; introduce un nuevo artículo sobre los principios 
democráticos, los derechos humanos y el Estado de Derecho. El nuevo acuerdo también 
abordará la igualdad de género y el empoderamiento de las mujeres, el desarrollo sostenible, la 
lucha contra la proliferación de armas de destrucción masiva y las armas pequeñas y ligeras. Se 
dedica un capítulo entero a las organizaciones internacionales y regionales, y el nuevo acuerdo 
abarca la justicia, la libertad y la seguridad, abordando la cooperación judicial, la aplicación de 
la ley y la prevención y lucha contra la corrupción, y la delincuencia organizada transnacional. 
Además, es mucho más ambicioso en materia de migración, asilo y gestión de fronteras. El 
proceso de modernización aporta un valor añadido.  

Por estas razones, concluyó el Sr. Hatwell, el SEAE está firmemente comprometido a avanzar 
en los trabajos de esta modernización para finalizarla lo antes posible. Subraya que esto también 
permitiría a la UE revitalizar la relación global con México. No ha habido ninguna cumbre con 
México desde 2015.  

Intervienen: Inma Rodríguez-Piñero (S&D, ES), Javi López (S&D, ES), Jordi Cañas (Renew, 
ES) 

5. Asuntos varios 
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Si se autoriza, la 28ª Comisión Mixta con México tendrá lugar posiblemente en mayo de 2022. 
Sin embargo, es necesario ver cómo evoluciona la pandemia.  

6. Fecha y lugar de las próximas reuniones 

Se indicará más adelante. 

 

La reunión termina a las 16.00 horas. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Massimiliano SMERIGLIO, S&D 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Present: Javi LOPEZ (S&D); Jordi CAÑAS (Renew); 

Remote: Jessica POLFJARD (EPP), Eugenia RODRIGUEZ PALOP (The Left);  

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Present: Leopoldo LOPEZ GILL (EPP); RODRÍGUEZ-PIÑERO Inma (S&D) - INTA Standing Rapporteur;  

 
 
 

209 (7) 

 

216 (3) 

 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 
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Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Promatrači/ 
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/ 
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer 

 

 
 
 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

 

 
 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

 

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Ms Eva CARBALLEIRA FERNÁNDEZ, Deputy Head of Unit, The Americas, DG Trade 

 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

Mr Johnathan HATWELL, Head of Division, Mexico, Central America and Caribbean, EEAS; 

Ms Ela HOROSZKO, co-desk officer for Mexico, EEAS 

 

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

 

 
 
 

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
De politiska gruppernas sekretariat 

PPE 

S&D 

Renew 

ID 

Verts/ALE 

ECR 

The Left 

NI 

 

 
 
 

Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Präsidenten/Presidendi 
kantselei/Γραφείο του Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Ured predsjednika/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja 
kabinets/Pirmininko kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do 
Presidente/Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli 

 

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο του Γενικού Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire 
général/Ured glavnog tajnika/Gabinetto del Segretario generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/ 
Főtitkári hivatal/Kabinett tas-Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do 
Secretário-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/ 
Generalsekreterarens kansli 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat 

DG PRES 

DG IPOL 

DG EXPO 

DG EPRS 

DG COMM 

DG PERS 

DG INLO 

DG TRAD 

DG LINC 

DG FINS 

DG ITEC 

DG SAFE 

 

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Pravna služba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/ 
Wydział prawny/Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

 

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία της επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajništvo odbora/Segreteria della 
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*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 
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